7. NAGYPIRIT

Nappirit, -ën, -rű, -re, -i [K1. Pirith Nagy P.Nagy Pirith K2. Nagypirit] .—T: 1017 ha, L: 613.—P: „.. .képzeletünk oda hat, — tekintettel az itteni helynevek eredetiségére és értelmére — hogy forró, égevényes fekete homokos földje s erdeinek talaja miatt neveztetett Pirithnek.”—Fcs.:„A piritiek nekidűltek a ködnek”.

1 .Burgyán szër, -re : Zsófi utca [Petőfi Sándor u] Fr. U. Több Burján nevű család lakott benne, és számos Zsófi nevű lakója is volt. (A leggyakoribb női keresztnév Nagypi​riten.) 2. Temető [Református temető] Te 3. Malom utca: Föszëg, -re [Rákóczi Fe​renc] Fr, U. A malmokhoz vivő utca, a község emelkedettebb része. Ide tartozik: 9—14. 4. Kis iskola : Nagy iskola É. Az épület egyik szárnyában folyt az alsótagozatosok okta​tása, ez volt a Kis iskola, a Nagy iskola a felsőtagozatosoké volt. A körzetesítés óta lakó​ház. 5. Hősi emlékmű Szo. 1914-es emlékmű, az elesett hősök nevével, a templom körül pedig minden hős emlékére egy tujafát ültettek. 6. Templom [Református templom] É. 1795-ben építették, az ezt megelőző templom a hagyomány szerint a huszita korból származott. A templom mellett 1950-ben útépítéskor emberi csontokat találtak. A te​metőben elhantolták. 7. Paplakás É. A református pap illetményháza. 8. Tócsa szër, -re [Ady Endre u] Fr, U. Alacsonyabb fekvésű, esőzések alkalmával tócsák keletkeztek itt. 9.Kocsma [Italbolt] É. Közbirtokossági kocsma volt, ma az áfész üzemelteti. 10. Tejcsarnok [Tejbegyüjtő] É 11.Artézi kut Kút. 1952-ben létesítették, ez látja el a falut vízzel. 12. Kösségházo : Törvínház [Tűzoltószertár] É. 13. Kulturothon É. 1936-ban épült, novemberben avatták fel. Azóta a református Nagypirit búcsú napjaként ünnepli november utolsó vasárnapját. 14. Bót [Vegyesbolt] É. Régen a Hangya szövetkezeté volt. 15. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. 1896 táján kezdtek itt építkezni, s már ekkor elnevezték. 16. Városkapu hejë É volt. 1846-ban Nagypirit mezővárosi címet és vásár​tartási jogot kapott. 17. Vásártér : Ludmezző : Zsibagyöp : Kábosztáskertëk S, e, nyár​fás. Az 1940-es években megszűntek a vásárok, azután a névvel jelölt célrá használták a területet, majd erdősítették. 18. Tanácsház É. Ma csak kirendeltség működik. 19. Bagó szër, -re : Bagó utca : Jókai utca [Jókai Mór u] U, Fr. Sok bagózó ember lakott benne. 20. Mezző utca: Táncsics utca [Táncsics Mihály u] U. A mezőre (határba) visz. 21. Ujj utca: Dózsa utca [Dózsa György u] U. Újabban építkeznek ide.

     22. Határ-árok : Határ ut. Volt út és árok. Nagypirit, Kocs, Boba határát jelölte. 1979-ben megkövült őzagancsot találtak itt, az adorjánházi múzeumban van. 23. Lo​sonc, -ra S, r 24. Csörgeti, -be : Marcó-menti-düllő [K1. Czengeli d, K2. Csergeti] S,r. Nh.: A török időben az itt legeltető pásztorok, ha észrevették a portyázó török közeled​tét, a magasabb helyről (25.) kolomp vagy csengő csörgetésével figyelmeztették a falube​lieket. Mások szerint a Marcal kiöntésekor az emelkedettebb részen gyűltek össze a vadrécék, és ott csörgettek. Szétszórtan cserépdarabok találhatók. Ide tartozik: 25., 27.   25. Temető-düllő: Szëgbeli, -be : Jánka-domb Ds, sz. A határ északkeleti szeglete. 26. Burján-bozót [K1. Burján bozat, r K2. ~ ] S, r. A dűlőben a Burján családnak volt a legjelentősebb birtoka. Ide tartozik: 23.   27. Kertalla: Káko, Kákára S, r. Fekvéséről. Itt nagyra nőtt a káka. 28. Fiók-árok Vf 29. Fiók-árki hid Híd 30. Kavicsbánya B. 1979-ben vörös „kenyérköveket” találtak itt. Az adorjánházi múzeumban van. 31. Lo​sonci-kut Kút. Az azonos nevű dűlőben van. 32. Belső-bozót S, r. Fekvéséről. 33. Losonci ut Út. Az azonos nevű dűlőben van. 34. Belső-árki hid : Fövenyësi hid Híd 35. Bányai ut: Bozóti ut : Rítekre kivezető ut Út. Ide visz. 36. Malomárok-hid Híd 37. Piriti ut Út. Kispiritre visz. 38. Körtilësi ut Út. A dűlőről. 39. Keritëtt-kut : Rígi-kut Kút. Korláttal van körülkerítve. 40.Vörös-vizi-öreg-füzfa Fa. Egyedül álló öreg fa a dűlőben. 41. Vágás-erdő : Telek, -re S, sz. 42. Vörös-viz : Uszta, Usztára: Bogaras, -ba [K1. Marczal virös vizi, r K2. Marcal vörös vizi] Hr, S, r, régen ka, 1. A községha​tártól nyugatra folyó Marcal vize áradáskor visszamaradt, az égerfa korhadékát kilú​gozta, s ettől vörös lett a víz. A dűlő is ezt a nevet kapta. 43. Nyektető, -re : Nyögtető, -re : Malombéli, -re [K1. Malombéli d, r K2. Malombéli ] S, r, 1. A rét süppedős volt, nehéz volt a széna kihordása. Itt voltak a malmok, melyből 2-nek csak az írott emléke él. 44. Malomárki-nyárfás S, e 45. Vörös-vizi-kut Kút. A dűlőről. 46. Bogaras-domb D, r  47.Bobai ut Út. Oda visz. 48. Kis följárási ut Út. Kissé meredek út. 49. Nagy ut Út. A dűlőről. 50. Malom : Piriti malom [K1. Mühle] É. Több száz éves malom volt, ma tsz-raktár. 51. Téeszmajor M. 1959-ben létesült. 52. Üllőfai ut Út. A volt középkori faluról. 53. Agácás ut Út. Akácfával szegélyezett. 54. Ósó-Usztató : Nagy-Usztató [K1. Usztató d K2. Usztató] S, r. A Marcal áradásakor az állatok úszva tudták megköze​líteni a Vörös-víz-legelő magasabb részeit. 55. Magyarós, -ra: Magyaró, -ra: Magya​ros alla [K1. Magyaros aljai d, sz P. Magyarósi K2. Magyarósalja ] S, sz. P: „hajdan mogyorófás volt”. Ide tartozik: 68.  56. Nagy uti : Nagy ut : Kövecsës, -be: Kavicsos, -ba [K1. Nagy uti d, sz P. K2. Nagy uti] S, sz. Széles, nagy csapás volt hajdan a mellette levő út. Földje kavicsos. 57. Körtílës, -be : Körtvílës, -be : Vadkörtefás, -ba [K1. Körtvélyes d, sz P. Körtvélesi K2. Körtvélyes ] S, sz. Vadkörtefás erdő volt. P: u. a. 58. Kühid Híd. Ma vashíd áll a kőhíd helyén. 59. Gödörtü, -re : Malomgödrök : Gödörtó, -ra : Fentye, Fentyére : Fentye alla : Nyirës alla [K1. Gedreti d, e P. Gödörfői K2. Gödörtó ] Ds, S, e, akácos. Agyaggödrökben keletkezett kis tavakról kapta nevét. Itt volt a malom, nyíres erdő is volt. 60. Főső-Usztató: Kis-Usztató S, r. Magasabban fekvő terület. L. 54. 61. Hideg-kut : Hideg-kuti-forrás F. Hideg vize volt, elapadóban van. 62. Más-mezzei : Szentëgyház bokra : Óhárosi : Soharosi [K1. Másmezei d, r P. Más mezzei P. Szentegyházbokra K2. Másmezei] S,sz. Régen hársas erdő volt. Nh.: A környé​ken Árpád-kori falu volt. P: „szerzemény vagy vásárolt földek.. .itt templom és község létezett a kuruc világ előtt, hol a szántó eke most is forgat fel néha kő és tégla darabo​kat”. 1978-ban régi templom alapját találták meg. 63. Százöles, -re : Vadalmási, -ra : Ürge-főd : Bárnëvolna [K1. Vadalmasi d, sz P. K2. Vadalmási ] S, sz, e. A dűlő hossza megközelítőleg 100 öl volt. Hajdan vadalmafás erdő volt. Sok ürge volt itt, a déli részegyenge, rossz termést adó, tulajdonosa szerint: Bár ne volna! 64. Tölös-erdő S, sz, e volt 65. Fentyei-árok Vf. A Fentye csapadékvize és a Hideg-kúti-forrás vize táplálja. 66. Fövenyës-árok [K1. Marcal Canal] Vf 67. Gödör-tói-rétek Mf, r 68. Borgyutilos S, sz, ka volt. Kaszálták, ezért tilos volt itt az erdőben legeltetett borjaknak legelni. 69. Cser-lapi ut Út. A Cseri dűlők között vezet. 70. Hállási hí Út. A dűlőről. 71.Büdösmëgyei ut Út. A dűlőről. 72. Tóheli ut Út. A dűlőről. 73. Pödröki ut Út. A dűlőről. 74. Berëk, -be [K1. K2. ~] Mf, r, régebben égerfás erdő volt. 75. Hársos ut : Hársas ut Út. A hajdani hársas erdőbe vezetett. 76. Ürgés ut Út. Sok ürge volt a környékén. 77. Komlósi ut Út A dűlőről. 78. Hállás, -ra [K1. Halasi d, e P.K2. Hálási] S, sz. Legelő volt 100—200 éve, a marhák itt éjszakáztak. 79. Cseri, -be : Kis-cseri [K1. Kis cseri d, e, r K2. Kiscseri ] S, sz. Erdő volt. 80. Kis-cseri-árok Vf. Az azonos nevű erdőből ered. 81. Pap-főd : Mestër-főd : Tanittó-főd S, sz. Illetményföld volt. 82. Hóhel, -re [K1. Tahaly d, sz P. Tóhelyi d K2. Tóhely] Mf, sz, e. Közepén esőzéskor megáll a víz. P: „Középén mocsár fekszik”. 83. Büdös-mëgye [P. Büdös megyei] S, e, sz. P: „Büdösfű növény terem szélein, mit a marha nem eszik meg”. P. magyarázata ismert. 84. Hállási-kut Kút. A dűlőről. 85. Polëtár, -ba : Pörös, -be : Rokkant-tag S, sz. A Nagyatádi​féle földosztáskor osztották nincsteleneknek és rokkantaknak, és per alá került. 86. Nacs-cseri, -re [K1. Nagy cseri d, e, r P. K2. Nagycseri ] S, sz. Csererdő volt. Ide tartozik: 81.  87. Tó : Kovács tava : Kovács Miháj tava. Időszakos tó. Kovács Mihály​nak volt itt birtoka. 88. Üllőfai-kut Kút. A dűlőről. 89. Berëk alla: Fás-berëk. [P. Berek allai, ka] Mf,r. Ide tartozik 67., 74. 90.Hársos, -ra : Hássos, -ra [P. Hársosi] S, e, sz. Hársas és tölgyes erdő volt. 91. Pödröki, -re : Üllőfa, Üllőfára : Berëk alla : Rövid-szálos : Kössíg erdeje : Nyirës, -re [K1. Gedreki P. Nyires K2. Pödröki] S, sz. Pödröki nevű kamondi családnak volt itt birtoka. A hagyomány ide helyezi az Árpád​kori Üllőfa falut. Erdő volt, nyíres. P: „Cserepeket találni a felszínen”. 92. Gáncs-tag 93. Hállási-árok Vf. Az azonos nevű dűlőben van. 94. Aszó, -ra S, sz. Sülevényes földje volt. 95. Szálas, -ba : Hosszi-szálos [K1. Szálos d, e  P. Szálosi K2. Szálas] S, sz, e. P: „nagy szállás erdő”. Így tudják az adatközlők is. Hosszú terület volt. 96. Kalapács ut Út 97. Malomárok [K1. Komlósárok Canal K2. Veszprém Vármegyei mellékcsatorna] Vf          98. Komlós,
-ra : Komlós-berëk : Kerekes-berëk [K1. K2.Komlós, e P.Komlósi] S, e, sz. Az erdőben sok vadkomló termett. A déli tölgyes résznek kerek alakja volt. P: „sok vadkomlót termelnek”.  99. Tóheli-árok Vf. A dűlőről.
Az adatközlők nem ismerték: 91.K1 .Gedreki. —P. Rövideki „rövid hasábok kisebb birtokosoké”.—K1: 1857.,P: 1864.,K2:1927.,Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Szabó Dénes ny. tsz-elnök. — Adatközlők: Burján Jenő 82, Fülöp Ernő 81, Gál Fülöp Kálmán 71, Gál Károly 69 é.
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